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During the early 1970s, famed automaker Ferrari was not performing
up to expectations in the Fl Grand Prix races that rvere the most
prestigious of the racing world. By 1973 it had only lvon three
victories in as many seasons. In a bid to get out of this rut, Ferrari's
racing division devoted exclusive attention to Fl competition,
putting particular effort into the development of a new engine. The
result rvas a unique creation that defied imitation by rival makers: the
Boxer 12-cylinder "Flat-12"-powered 312B. Drivers Clay Regazzoni
and Niki Lauda rvere later included in further development efforts
that resulted in the nerv improved 31283, rvhich Lauda took to two
victories and Regazzoni one victory during the 1914 season. ranking
Ferrari in second place overall.
Back in form, Ferrari set out to create a cutting edge machine based
on the 31283. The installation of a transverse transmission rvas
proposed as a handling improvement measure. The machine was
named the 3l2T in recognition of this unique "Transverse" layout.
Radiators were located on the forward section of the side pods,
improving both cooling efficiency and vehicle weight balance.
Numerous modifications were made on the l2-cylinder engine unit
from the 3l2B to improve power. Suspension was designed for
optimal weight distribution, concentrating the weight in the front
using coil springs and dampers. In terms of technological potential,
the 312T was a vast improvement over the 31283.
In 1975, driver Nicki Lauda was distinguishing himself in his second
season with Ferrari. riding his transverse transmission-driven 3l2T
to new career heights. After a dry spell of no wins for Ferrari early in
the season, Lauda grabbed a memorable win in the fifth race Monaco
Grand Prix, embarking on a long series of wins that season at the
sixth race Belgian Grand Prix, the seventh race Swedish Grand Prix,
and the ninth race French Grand Prix, wrapping up the l4-race
season with a brilliant record of nine pole positions and five
victories. Teammate Clay Regazzoni won the thirteenth race Italian
Grand Prix on Ferrari's home turf, with Lauda finishin-s third - a
placing high enough to secure his first World Champion honors.
Ferrari reclaimed Constructor's Champion glory after a t*'elve-year
blank, proving that the team had indeed returned to form.
3l2T 1975 South Africa Grand Prix Debut
Wheel base: 2,5 lSmm; front tread: 1,5 lOmm; rear tread: 1.330mm;
engine: Tipo 3l28 Water-cooled 180' V-12 DOHC four-ralve with
displacement of 2991.8cc and maximum output of -500bhp at
I2,200rpm; gear box: five-speed manual (side mounted): chassis:
semi-monocoque construction (steel pipe and aluminum sheetrng).
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PLEASE INSURE TO REI/OVE PLATING PRIOR TO ADHERING PLATED PARTS
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HE in painting indication is the numberoÍ GSI Creos Aqueous Hobby Color, while llis
that oÍ l\4r Color Glue is not included in this kit

HI bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von GSI
Creos, wàhrend E den Ton der Farbserie Mr Color anzeigt lm Bausatz ist kein
Klebstoff enthalten

Sur le guide de peinture, HE correspond au numéro de couleur GSI Creos
AQUEOUS HOBBY COLOR alors que E correspond à Mr COLOR, La colle n'est
pas fournie dans ce kit

Hf nella indicazione della pittura é il numero della GSI Creos del colore ad acqua
per Hobby, mentre Í e quello di l\,,1r Color La colla non é inclusa nella scatola di
montaggio

li en indicaciones de pintado Este es el numero de GSI Creos Aqueous Hobby
Color, mientras Í es el de Mr Color El pegamento no esta incluido en el kit
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tr HE ,Fr4F(È) WHITE

ts HE vy\(fr) RED

tr HE] i/r/\'- (ffl) SILVER
g HE f'-/rF (ê) GOLD

m Hm tilrrv- LIGHT GULL GRAY

n Hm R$*É STEEL

m 7)vl^-7 FLAT BASE

m Hm =F)àUi)vD FLAT BLACK

m Hm V'yF7)i2 RED BROWN

EI Hm 2U7-V'yF CLEAR RED

m Hm 2U7--(-E- CLEAR YELLOW

@ Hgz ,u7-tv>) CLEAR ORANGE

m H@ tu7-J)v- CLEAR BLUE

m Hm 2..è.iít rFrll FLAT WHITE

m Hm /9Uv27)V- METALLIC BLUE

m HE >!1>lLt\- SHINE SILVER

M li2'a7J)v2 SEMI GROSS BLACK

Ím 7-r\-49r172Y'rS SUPER ITALIAN RED
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Assemble with ordcr.
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Oil tank & Engine Installation
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Assemble with order.
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Please insure to remove plating
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312T rt1975 MONACO GP MNNERTI Gar No.12 =+ . )tE Niki Lauda
Car No.11 , V.( . Vfi yy t -= Gtay Regazzoni

@@carNo.rr
@ car tto.tz

carNo.11@@

car No.12 @
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ODecals without placement instructions may be used freely
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OClean model surface with wet cloth
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OCut each design out oí decal sheet and dip them in
warm water for 20 seconds

Ot(ht à fr L tc à 9 t ), D LloÈ. lA ft,T ï h - ), hrgt < h\
whtbt-rk, HÈó è ; á t-Íi t, \(#á\l;Ê*ft Ëï à t *ï.

Ocheck with finger tip if design is loose on base
paper.lf so, place it on proper position on model
and slide ofí base paper leaving design on model.

Decals

OIÊft,|=,)'t-tkË? lt(EIEá,ÍÍË l=ï h - )vt$th\
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OMove desigh to exact position with wet finger tip,
and oush out excess water and air bubbles under
decal with soft cotton cloth

af h - )vhrft,?t #.t\lcà', t,7ka2 v r.frÍ, i
h - )ra*b u a / u ë.:\z L r) *ï.

OWhen decals get dry, wipe off with wet cloth excess
olue left around decals

a9-í llh-)VOAÀUfr Affixing Tire Decats
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OBeÍore application, wipe the surface to which the decals are to be
affixed with a damo cloth to remove dust and dirt

a t M h - )ilttiE L t:EIJEri ê lx. tËËErrl.Ei t: H( t, \ * ï"
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OThe tire decals are printed on the rear side of the íilm (against the
backing) with the adhesive on the outer side Be cautious not to soil
the decals during application

OÍt |, \íR;*ífi Ë à : (. FÀ U rzr\i h - )v A êfÉ." à r. t t Ë ó t:UJ
U L L), ê+É. t É0Etl ê XrlcÈlt tffi á ÍÍrt L * í.

ORemove the thin protective sheet and cut the base sheet around the
decal to be affixed, then peel the thin printed sheet Írom the base sheet
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OTurn the printed paper over (so that characters on the decal may be read
propeíy) and place the decal against the position on the tire to which it is
to be attached, then attach it there by rubbing it with your finger

OHÈ ? ÊÊllft 0)l' h\ à il< ë 2 tt t tFft (/rT ó & i Í; L * í" Ltf à
< í ó L AíE/." lt rr íÍrrh * ï " Ê*É.ë ttht t' ï=ik zJ<i, á rr b È
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OWet your index Íinger and rub the part of the thin sheet of paper with the
decal gently for a few seconds and it will come off After removing the
thin sheet of paper, rub the decal with a soft cloth to remove the wateÍ

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNOER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON OES
PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS
DE 3 ANOS. CONTÉM PE9AS PEOUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHÀLT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO AI BAMBINI
DI ETA' INFERIORE AI 36 MESI. CONTIENE PICCOLE
PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE
END 3 ÀR. INDEHOLDER SMÀ DELE.

ATTENTIE : NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS
MENORES DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS
PEQUENAS.

|IPOIOXH: KATA^AHAO rlA nAlAlA ANO TONTPION
ETON NEPIEXEI MIKPA TEMAXIA

TVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
ItBitte lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen

sorgfáltig duró
OVerwenden Sie nur Kunststoffidebstoff und Kunststoffaddarben
ODie geleerten PlastkMen sollten zeÍissen und weggeworfen werden,

um zu verhrndem, daR Kleinkinder beim Spielen dann erstcken
OHandhaben Sie Klebstoff und Laddarben niemals in der Nàhe

von ofienen Flammen
OMit klebemittel sparsam umgehen und wàhrend des

zusammenbaus f[.]r ausreichende ventilation sorgen

IANTES DEL ENSAMBLAJE. LEA
GUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE

OAntes del ensamblaje, estudie @idadodarnente las insfucciones
OEmplee solamente cemento plástroo y ptnturas

ORompa y tire las bolsas de plástico a fin de evitar que los ninos
pequeóos puedan soÍocarse jugando con ellas

ONo emplee nunca cernento ni pinture cerca de llamas.
OUsare l'adesivo moderatamente e ventilare bene

l'ambiente durante la costruzione

ILIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

OEtudier attentivement les instructions avant le montaoe
ON'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis
ODechirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter

tout danger d'étouffement pour les enfants
fNe jamais utiliser d'adhésiÍ ou du vermis près d'une

flamme
OUtiliser le ciment avec modération et bien ventiler la pièce

pendant le montage
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TLEGGERE QUESTO PRIMA DEL
MONTAGGIO

Ostudiare attentamente le istruzioni prima del montaggio
OUsare solo adesivo e vernici Der olastica
OStrappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare

il pericolo di soffocamento per bambini piccoli
(DNon usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una

íiamma
OUtilice suficiente adhesivo v ventile bien la habitacion

durante la conslruccion

.'WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS

''WARNUNG'' SCHARFE ECKEN UND KANÏEN

"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement
..ATTENZIONE'' PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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CAUTION
* MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW BEFORE ASSEMBLING.

'F ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS

WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.

1 THIS BEING AN ASSEN4BLY KIT READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEIUBLING

2 TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS

CHILDREN I\íAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD

3 CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO

DUSTBOX AT ONCE

4 DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOI/E PARTS I\4AY BE

TOO SHARP I\,IORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAI\,IILIES WITH INFANTS

5 DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT.OFF CHIPS KEEP AWAY FROM

REACH OF CHILDREN

6 WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER FILE ETC IVAY HURT THE ASSEI/BLER

BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:

7 {.DO NOT USE lN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC

*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAN,IN/ABILITY

t D0 NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS lNïO N1OUTH AND EYE lF i\,,!ISïAKENLY PUT

INTO, WASH OUT PROI\,4PILY WITH FULL WATER AND CONSULÏ A DOCÏOR

8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATÏERIES ETC. PROPERLY AFTER

CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL

@ PRINTED lN JAPAN. 2009.11 (P) KUz
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